TRAIUULHL IOI [ 0‘7' i IFFIDJ ;VIE 1\'0 .1*

QFFICE CF U.S,CHIEF G NOUNSLL

STATELENT OF 7 NOVELBER 19L5

In Aoril 1029 I was instructed by Hitler to start military preparations
for a possiblc campaign against Poland. Work was imuediztcly begun to
prepaerc an operstionsl and deployment plan. This was thin prescnted to
Hitler and approved by him as ~amended by a change vhich ho desircd.

After the epcrziional and Jcrloyr'lcrrb ordcrs had bhccn given to the
tvo Commondors of the army groups and the five Commanders of thc armics,
confcreness tock place with them about dctaila in ordcr to hear their
desirces and recommecndations, -

after the ouwtbresk of the war I continucd this ﬂolicy of kccping in
closc and constant touch with the Commanders~in-Chicf of army groups

and of armizs by porsoncl visits to their headquartore as will as by

ct

tcleophonc, telotype or virclcss., In this way I wes able to obtain their
advicc and thelr ricoammondations during the conduct of militory operations.
In fact it =23 the acedpted policy and common practicc for the Comnander-
in-Chicf of the Army to consult his subordinstce Commanders-in-Chicf end

to maintain a constant cxchange of idcas with thom. The Commander-in-
Chicf of the.Army and his Chicf of Staff communicated with army groups

and, thru them as wll os dircctly, with armics; thru army groupé on
strategicsl and tactical metters; dircctly on qucstions affceeting supply
and the sdministration of conquered territory occupicd by thesc armics,

An ermy greup had no territorial jurisdiction, It had a rclaotively small
staff which was conccrned only with militery opcrations, 1In all torritori&
matters it was the Commander-in-Chicf of the army and not of the army

group vho c¢xcreiscd jurisdiction,

(Signed) von BRAUCHITSCH
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SUPPLEMENT TO LY STATEMENT OF 7 NOVEMBER 1945

"Then Hitler had made a deecision to support the reclization of his
political objcetives through militery pressurc or through the application
of militarv forcc, the Comaander-in-Chicf of the Army, if hc was at all

involved, ordinerily Zinst rcecived an appropriate oral bricfing or an

appropriate orsl samand,
Opcrations] ond deployment plans wore next worked out in the OKH.
After thacsc lons 2.4 boen proscftod to Hitler, gencrally by word of mouth,

and nzd becn approved L aim, thore follswed a written order from the OKW

to the threoc branchcs of tihc Armod Forces., In the mecanvhilc the OKT began

to transmit the oncrationcl and deployment plams to thy army groups and armics
involved, Dctails of the operational and deployment plans wirc discusscd

by the OKY with thc Commandcrs of th¢ army groups and crmics and with the
Chicfk of Staff of tacs. Commadndcys,

During thc opcrations the OKH maintained a cornstont cxchange of idcas
with the crmy groups by means of tolephén., radio and couricr. The
Commander-in-Chicf of the Army used cvery opportunity to maintain a personal
cxchange of idcas with the Commandcrs of army groups, armics and lowcer cchelons
by mcans of personsl visits to thom. In the yar ogainst Russia the Commandcr;
of army groups wnd of somics were individually and repeatedly called in by
Hitler for conailtcotion,

OCrdcrs for =11 operational mattors went from the OXH to ammy groups
and for 21l mattcrs conecriing supply and territorisl jurisdiction from the

OKH dircetly tc the apmics,
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(signed) von BRAUCHITSCH by
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CITY OF NURKBERG: « SS

Beforc mc, "JiLTER H., R'PP, Captain, Cavalry, 4SN 0-454231,
an officer guly mellicd to takc oaths, eppoarcd Ficld llarshal 'ILLTIR
von BR.LUCHITSCH, %o mc !moin who in my prescnec signed the forcgoing
PErkliirunz vo. T. o _-.‘-.~.~"r’l9i;5“ {statement of 7 November 1945) consisting

of tvwio peges in tnc Gormen longungs, and who in my prescnee also signed

the attached "IArganzung zu moinor Eril¥rung vom 7. Novembor 1345

(supplement to my statemsiut of 7 Novenbor 1945) consisting of onc shect

written on both sides in Cocmmetl script, and swore that the same was truc
on the Tth day of Noverber 1945,
(Signed) Velter H. Rapp
L.LTER H. RIPF
Captain CiV

0-45L231

TRANSL.TOR!'S FOTE: (The above acknowledgment of oath anpearcd in

the criginal in English
£

_ CLRTITIC.TE OF TR.I'SL..TION
OF DOCULENT
I, P.UL L, FEULAD, ifajor, QNC, ASN 0-385720, horcby ccrtify
that I am theoroughly ccnversant with the English and Germon langunges;
and that thc above is g truc and corrcct translation of gffida¥it i&oé Lo
(Signed) Paul ... Nculand
P..UL .., NIUL/ND
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